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Poem by Chan Master Fenggan of the Tang Dynasty
English commentary by Yong Li Kuen
Chinese translation by Wei Xue
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Editor’s Note: The poem by Master Han-Shan of our publication was translated into English by Red Pine (Bill Porter) in the book.

The Collected Songs of Cold Mountain (Copper Canyon Press, 2000).

We are grateful to Red Pine for allowing us to use his translation.

The New Year ends a year of sorrow,

Spring comes and makes everything fresh.

In the mountains, flowers laugh alongside clear water,
The cliffs and trees dance among blue mist.

Bees and butterflies fly happily among the clouds,
Birds and fish look lovelier still.

The joy of companionship never ends,

Who does not sleep past dawn?

A year has passed and it is time to embrace a new year filled with
joy and hope. Whether it will be a sorrowful or blissful new year
depends on our minds, on how we are going to face situations,
and also on the effect of karmic conditions. Most of the time our
thoughts are filled up with endless afflictions and sorrow, which
we try to end.

The arrival of spring marks the beginning of a new year and
nature receives the warmth of sunlight. Raindrops, like sweet dew,
nurture everything on earth.The thirst is quenched, animating
and freshening and all. It seems as if everything is experiencing
Dharma joy, and speaking the quiescent Dharma which settles our
turbulent mind.

The cycle of a nature is constant, oblivious to whatever we have
gone through in the past. From tiny buds, alpine flowers blossom

into a carpet of color which graces the banks of the azure gurgling
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mountain brooks. the serenity of nature is embodied beneath — BFfAE/XAIGE » B K EH AR EF S EIEME -
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the canopy of heaven with mountain peaks secluded caves, and TeEEENR o B L E DR L L
breathtaking cliffs draped in lacy veils of mist. Dew drops fall from He BRI R B S ISR BE A © RTE [ st

the luxuriant foliage creating the movement of a dance.
Year in and year out, we always want to start afresh with new
resolutions and new hope. Yet, we also want to engage ourselves

in mundane practices and perhaps start up a new family, because
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family and friends comfort us, as we exchange our thoughts and B AR R AE—i#E - AT SR EELE
affections. Living beings who cling to such thoughts, will sleep MG R - b FE N EREAVEAN A B R A
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ever willing to sever this illusion? & FEIE 2 &
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Chan Master Chushi Fanqi’s
Pure Land Poems of the West Studio (continued)
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Ming Dynasty Chan Master Chushi Fangi of Tianning Monastery in Haiyan County
English translation by West Studio Club / Revised by Yong Wei Kwong
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How natural and carefree this land of everlasting bliss!

From afar, I yearn to attain those people’s wisdom-nurtured tranquillity.
Pedestals brilliantly ornamented with flawless pearls;

Daises splendidly adorned with wondrous gems.

Sand and pebbles of pure gold cover the stream beds;

Buds and leaves of supple jade sprout from branch tips.

Since antiquity, Amitabha’s Girna cannot be exhaustively described;

At twilight, the moon on the horizon is so soft and lovely! s0'To be continued
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